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List of Recognized Authorities, Authorized Organizations and Authorized Surveyors 

獲承認當局、特許機構及特許驗船師名單 

( Updated on 4 November 2011 / 更新於 2011 年 11 月 4 日 ) 
 

The following persons / organizations / authorities are authorized or recognized by the Director under section 7 or 7A of the Merchant Shipping (Local 
Vessels) Ordinance ( Cap 548 ) for the purpose of carrying out the work under the Ordinance on approval of plans, inspection and survey of local 
vessels.  

根據《商船(本地船隻)條例》(第 548 章)第 7 或 7A 條，下列人士/ 機構/ 當局已經由處長特許或獲承認，為施行本條例而對本地船隻進行的圖則核批、
檢查或檢驗工作。 
 
A. Recognized Authorities 

獲承認當局 
 
Item 
No. 
項號 

Name of Authority 
獲承認當局名稱 

Phone No.  
電話號碼 

Fax No.  
傳真號碼 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of 
Recognition 
獲承認期限 

1. (1)Guangdong 
Maritime Safety 
Administration of 
the People’s 
Republic of China  
(Guangdong Ship 
Survey Bureau) 
中華人民共和國 
廣東海事局 

(廣東省船舶檢驗局) 
 
(2) Guangzhou 

Branch  
廣州分局 

 
 
 
 
 

86-20-8902 9818 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

86-20-8235 4100 
 
 
 
 
 
 
 

86-20-8902 7320 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

86-20-8235 4126 
 
 
 
 
 
 
 

(1) No. 47, Yile Road, 
Guangzhou City,   
Guangdong Province 
Post Code: 510260 

 廣東省廣州市 
怡樂路 47 號 
郵編: 510260 

 
 
 
 
(2) No. 7, Lixiang Road, 

Huangpu District, 
Guangzhou City, 
Guangdong Province 

 Post Code:510700 
廣東省廣州市 
黃埔荔香路 7 號 

 郵編:510700 

Carrying out the 
work only for  
Class II & IV vessels  
(refer to Merchant 
Shipping Regulation 
- Cap. 548 sub. leg. 
D) 
只限於第 II 及 第 IV
類別船隻所進行的
工作  (參考 商船規
例-第 548 章，附屬
法例 D) 

2 January 2010 
to 
1 January 2015 
 
2010年 1月2日 
至 
2015年 1月1日 
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Item 
No. 
項號 

Name of Authority 
獲承認當局名稱 

Phone No.  
電話號碼 

Fax No.  
傳真號碼 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of 
Recognition 
獲承認期限 

 
(3) Zhongshan Branch  

中山分局 
 
 
 
 
 
 
 

(4) Jiangmen Branch  
   江門分局 
 
 
 
 
 
(5) Foshan Branch 
   佛山分局 
 
 
 
 
 
 
 
(6) Zhuhai Branch 
   珠海分局 
 
 
 
 
 
 

 
86-760-8531 0185 

 
 
 
 
 
 
 
 

86-750-381 3336 
 
 
 
 
 
 

86-757-8629 1817 
 
 
 
 
 
 
 
 
86-756-333 9634 
 
 
 
 
 
 
 

 
86-760-8531 0886 

 
 
 
 
 
 
 
 

86-750-381 9187 
 
 
 
 
 
 

86-757-8629 1821 
 
 
 
 
 
 
 
 

86-756-334 9856 
 
 
 
 
 
 
 

 
(3) No. 16, Yanjiangdong 1 

Road, Torch Development 
Zone, Zhongshan City, 
Guangdong Province 
Post Code: 528437 
廣東省中山市火炬開發區  
沿江東一路 16 號 
郵編: 528437 
 

(4) No.72, Jianghai 2 Road, 
Jiangmen City,  
Guangdong Province,  
Post Code: 529040 
廣東省江門市江海二路 72
號 
郵編: 529040 
 

(5) No.178, Tianyou 3 Road, 
Guicheng, Nanhai District, 
Foshan City,    
Guangdong Province 
Post Code: 528000 
廣東省佛山市南海區      
桂城 天佑三路 178 號 
郵編: 528000 
 

(6) No.15, Qing LV Zhong Lu,   
Zhuhai City,    
Guangdong Province,  
Post Code: 519015 
廣東省珠海市情侶中路 15
號郵編: 519015 
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Item 
No. 
項號 

Name of Authority 
獲承認當局名稱 

Phone No.  
電話號碼 

Fax No.  
傳真號碼 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of 
Recognition 
獲承認期限 

(7) Zhaoqing Branch 
   肇慶分局 
 
 
 

86-758-683 7308 86-758-280 7918 (7) No. 23, Xijiangbei Road, 
Zhaoqing City,  
Guangdong Province,  
Post Code: 526020  
廣東省肇慶市西江北路 23
號 
郵編: 526020 

2. Register of Fishing 
Vessel of the People’s 
Republic of China 
中華人民共和國 
漁業船舶檢驗局 
 

86-10-6419 4395 
 

86-10-6586 9389 
 

No. 22, Maizidian Street, 
Choyang District, Beijing 
Post Code: 100026 
北京市朝陽區 
麥子店街 22 號 
郵編: 100026 
 

Carrying out the  
work only for  
Class III vessels 
(refer to Merchant 
Shipping Regulation 
- Cap. 548 sub. leg. 
D)  
只限於第 III 類別船隻
所進行的工作  (參考 
商船規例-第 548 章，
附屬法例 D) 

19 January 
2010 to 
18 January 
2015 
 
2010 年 1 月 19
日 
至 
2015 年 1 月 18
日 

 
B. Authorized Organizations 

特許機構 
 
Item 
No. 
項號 

Name of Authorized 
Organization 
特許機構名稱 

Phone No.  
電話號碼 

Fax No.  
傳真號碼 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of 
Authorization  
獲特許期限 

1. American Bureau of 
Shipping 
美國船級社 
 

2527 8478 2861 3403 Queen's Center, 15th 
Floor 58-64 Queen's Road 
East Hong Kong 
香港皇后大道東 58-64 號帝后
商業中心 15 樓 

(See Note 1) 
(見備註 1) 

11 April 2010 
to 10 April 2013 
2010 年 4 月 11
日至 2013 年 4
月 10 日 

Note1:  Carrying out the work for local vessels of Class II, III and IV that are classed or class contemplated with relevant Classification Society (refer to 
Merchant Shipping Regulation - Cap. 548 sub. leg. D). 

備註 1:  為本地船隻第 II、III 及 IV 類別所進行的工作但只限於入級或打算入級相關船級社的船隻 (參考商船規例-第 548 章，附屬法例 D)。



Page 4 

 
C. Authorized Surveyors 

特許驗船師 
 
Item 
No. 
項號 

Name of Authorized 
Surveyor 
特許驗船師姓名 

Tel No. 
電話號碼 

Fax No. 
傳真號碼 

 
Email Address 

電郵地址 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of Authorization  
獲特許期限 

1. TAM Kwong Man 
Terry 
 
譚廣文 

2543 2226 
or 或 

2541 8289 

2545 4909 terrytam888@
hotmail.com 

Suite B1, 2/F, Hillier 
Commercial Building, 
89-91 Wing Lok Street, 
Hong Kong. 
香港永樂街 89-91 號喜利
商業大廈 2 樓 B1 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

5 March 2010 
to 4 March 2013 
2010 年 3 月 5 日 
至 2013 年 3 月 4 日 

2. YU Kam Cheong 
 
余錦昌 

2997 6828 2997 6838 nelsonyu@ape
l.com.hk 

Rm. 920 New Tech Plaza, 
34 Tai Yau Street San Po 
Kong, Kowloon. 
九龍新蒲崗大有街 34 號新
科技廣場 920 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

5 March 2010 
to 4 March 2013 
2010 年 3 月 5 日 
至 2013 年 3 月 4 日 

3. LO Ngok Yang 
 
羅愕瑩 

2307 6333 2307 5577 kenlo@cheoyl
ee.com 

89 - 91 Hing Wah Street 
West, Lai Chi Kok, 
Kowloon. 
九龍荔枝角興華西街 89- 
91 號 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

19 March 2010 
to 18 March 2013 
2010 年 3 月 19 日 
至 2013 年 3 月 18 日 

4. SZETO Feut 
 
司徒法 

2746 2888 2307 5500 info@wangtak.
com.hk 

Wang Tak Building, 85 
Hing Wah Street West, Lai 
Chi Kok, Kowloon. 
九龍荔枝角興華西街 85 
號宏德大廈 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

19 March 2010 
to 18 March 2013 
2010 年 3 月 19 日 
至 2013 年 3 月 18 日 

5. TAM Chi Yung Tayor 
 
譚志勇 

2374 2622 2374 3009 cytam@winwel
l.corp.com.hk 

Flat B,8/F, Blk 4, Golden 
Dragon Ind. Ctr. 182-190, 
Tai Lin Pai Rd, Kwai 
Chung, N.T. 
九龍葵涌大連排道
182-190 號金龍工業中心
第四座 8 樓 B 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

19 March 2010 
to 18 March 2013 
2010 年 3 月 19 日 
至 2013 年 3 月 18 日 
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Item 
No. 
項號 

Name of Authorized 
Surveyor 
特許驗船師姓名 

Tel No. 
電話號碼 

Fax No. 
傳真號碼 

Email Address 
電郵地址 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of  Authorization  
獲特許期限 

6. LAM Cheung Wing 
 
林昌榮 

2394 6289 2394 3189 jlmcicl@gmail.
com 

Rm. 2313, Hing Wai 
Centre, 7 Tin Wan Praya 
Rd., Aberdeen, Hong 
Kong. 
香港香港仔 
田灣海旁道 7 號 
興偉工業中心 
2313 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

19 March 2010 
to 18 March 2013 
2010 年 3 月 19 日 
至 2013 年 3 月 18 日 

7. THAM Wing Kong 
Kenny 
 
譚榮光 

2388 2530 
or 或 

9600 2170 

2385 3179 
 

ktham@i-cable
.com 

Man King Building, 17/F, 
No.26 Ferry Point, 
Kowloon. 
九龍渡船角文景樓十八樓
26 號 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

19 April 2010 
to 18 April 2013 
2010 年 4 月 19 日 
至 2013 年 4 月 18 日 

8. SZETO Ka Sing 
 
司徒家成 

2449 0281 2657 2554 kasing.szeto@s
hell.com 

Flat A, 2/F, Block 3, 
Parc Versailles, Phase 1 
No. 8 Mui Shu Hang Road, 
Tai Po. 
新界大埔梅樹坑 8 號 
帝欣苑一期 3 座 2 樓Ａ室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

9 May 2010 
to 8 May 2013 
2010 年 5 月 9 日 
至 2013 年 5 月 8 日 

9. HOLMES David 2581 2678 2581 2722 dholmes@netvi
gator.com 

17/F Jade Centre, 98 
Wellington Street, Central, 
Hong Kong. 
香港中環威靈頓街 98 號翡
翠中心 17 樓 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

6 March 2011 
to 5 March 2014 
2011 年 3 月 6 日 
至 2014 年 3 月 5 日 

10. CHEUNG Tai Kee 
 
張大基 

2116 1663 2851 6379 info@keemarine
.com 

Room 1804, 18/F, Nam 
Wo Hong Building, 148 
Wing Lok Street, Sheung 
Wan, Hong Kong. 
香港上環永樂街 148 號南
和行 18 樓 1804 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

15 October 2011 
to 14 October 2014 
2011 年 10 月 15 日 
至 2014 年 10 月 14 日 

11. MAK Yin Chung 
John 
 
麥賢中 

2861 3313 2865 6571 John.mak@andr
ew-moore.com 

2703 UniversalTrade 
Centre, 3 Arbuthnot Road, 
Central, Hong Kong. 
香港中環亞畢諾道 3 號 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

17 February 2010 
to 16 February 2013 
2010 年 2 月 17 日 
至 2013 年 2 月 16 日 

mailto:info@keemarine.com
mailto:info@keemarine.com
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Item 
No. 
項號 

Name of Authorized 
Surveyor 
特許驗船師姓名 

Tel No. 
電話號碼 

Fax No. 
傳真號碼 

Email Address 
電郵地址 

Correspondence Address 
通訊地址 

Remark 
註解 

Period of  Authorization  
獲特許期限 

環貿中心 27 字樓 3 室 
12. YAU Kin Man 

 
邱建文 

2300 1950 2771 8540 solar3@netvigto
r.com 

No.18 Man Wai St., 1/F, 
Man Wai Bldg., Ferry Point 
Kowloon. 
九龍渡船角文蔚街 18 號  
文蔚樓二樓 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

24 May 2010 
to 23 May 2013 
2010 年 5 月 24 日 
至 2013 年 5 月 23 日 

13. FUNG Wa Hing 
 
馮華興 

2394 6289 2394 3189 unilifehk@gmail.
com 

Rm. 2313 Hing Wai Centre 
7 Tinwan Praya Road, 
Aberdeen, Hong Kong. 
香港仔 田灣海旁道 7 號     
興偉中心 2313 室 

(See Note 2) 
(見備註 2) 

5 July 2010 
to 4 July 2013 
2010 年 7 月 5 日 
至 2013 年 7 月 4 日 

14. NG Yip Chuen  
 
吳業銓 

2528 4018 2861 2478 survey@peterng
co.newtthk.com 

6/F, Golden Star Building 
20-24 Lockhart Road, 
Wanchai, HK 
香港灣仔駱克道 20-24 號 
金星大厦６樓 

(See Note 2) 
(見備註 2 

26 July 2011 
to 25 July 2014 
2011 年 7 月 26 日 
至 2014 年 7 月 25 日 

15. NG Kwok Wing  
 
吳國榮 

2528 4018 2861 2478 survey@peterng
co.newtthk.com 

6/F, Golden Star Building 
20-24 Lockhart Road, 
Wanchai, HK 
香港灣仔駱克道 20-24 號 
金星大厦６樓 

(See Note 2) 
(見備註 2 

8 August 2011 
to 7 August 2014 
2011 年 8 月 8 日 
至 2014 年 8 月 7 日 

 
Note 2 : Carrying out work for only Class II, III and IV vessels (refer to Merchant Shipping Regulation - Cap. 548 sub. leg. D).   
備註 2 : 只限於第 II、III 及 IV 類別船隻所進行的工作 (參考 商船規例-第 548 章，附屬法例 D)。 

 

Note 3 : The information provided in the above is for general reference only and shall not be construed as recommendation to any persons/ 
organizations therein. Any transaction of hiring the service from any of the listed authorized surveyors, authorized organization or recognized 
authorities is purely a dealing between owners or agents of the vessels and the engaged. Remuneration in respect of any Services or work is 
to be settled between the concerned authorized surveyors, authorized organization or recognized authorities and the party requesting the 
Services or work. The Marine Department is not involved whatsoever.  

備註 3：上述名單所載資料只供一般參考，不應理解為推薦名單內任何人士或機構。僱用名單內任何特許驗船師、特許機構或獲承認當局提供服務的一
切交易，純屬船東或其代理人與受僱者之間的交易。檢驗服務範疇或工作內的任何收費由相關的特許驗船師、特許機構或獲承認當局
直接向要求檢驗服務或工作的一方收取，海事處不會牽涉其中。  
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